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A scarpëta de Margaritun, réalisé à la demande du Comité des 
Traditions Monégasques à l’occasion du Festìn munegascu du 
12 juin 1932, constitue le premier volet d’un triptyque de petites œuvres 
théâtrales écrites par Louis Notari dans les années 1930. Il sera suivi en 
1933 par Se paga o nun se paga…? et en 1937 par Toca aiçì, Niculìn! 
qui reprend le célèbre Embrassons-nous, Folleville ! d’Eugène Labiche 
(1815-1888).

A scarpëta de Margaritun est inspiré du vaudeville italien du XIXe siècle 
La pianella perduta tra la neve d’Oreste Morandi (1795-1888), vaudeville 
basé à son tour sur une farce en prose du XVIIIe siècle, intitulée La 
vecchia pianella. L’adaptation monégasque ne reprend que quelques 
éléments de base de l’intrigue et des dialogues originaux ; dans la 
version de Notari, l’accent est mis principalement sur l’illustration de la 
vie quotidienne des habitants de Monaco dans la première moitié du 
XIXe siècle.

De plus, le texte de l’œuvre témoigne de la maturation progressive de 
la graphie de Notari pour la représentation du monégasque à l’écrit. Par 
rapport au modèle utilisé dans ses premiers travaux, modèle encore 
incertain et fondamentalement conçu pour la représentation de la 
variété la plus prestigieuse parlée sur le Rocher, cet ouvrage comprend 
des graphèmes toujours présents dans le modèle reconnu aujourd’hui 
par la Commission nationale pour la langue monégasque.  

Stefano Lusito (Gênes, 1992) est docteur et chercheur en linguistique 
et littérature ligures, domaines auxquels il a consacré quelques 
monographies, plusieurs éditions de textes littéraires et de nombreux 
essais publiés dans des revues spécialisées. Ces dernières années, 
il s’est également concentré sur l’étude du monégasque, publiant une 
Anthologie de la littérature et de l’usage écrit du monégasque, un 
Lexique de la faune marine en langue monégasque. Étude étymologique 
et de comparaison avec les équivalents lexicaux des parlers voisins.
Il a récemment publié un recueil de poèmes inédits de Louis Notari, 
U libru d’i aujeli, qui ouvre cette collection.
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